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EN #  This is an OPEN TYPE module and therefore should be installed in an enclosure free of airborne dust, humidity,
electric shock and vibration. The enclosure should prevent non-maintenance staff from operating the device (e.g.

key or specific tools are required for operating the enclosure) in case danger and damage on the device may occur.

FR  ~ Ceciest un module ouvert et il doit donc étre installé dans un coffret a I'abri des poussiéres, des vibrations et ne pas
étre exposé aux chocs électriques. Le boitier ou 'armoire doit éviter toute action d’'un personnel autre que celui
affecté a la maintenance de I'appareil (par exemple, clefs, outils spécifiques pour I'ouverture du coffret), ceci afin
d’éviter tout accident corporel ou endommagement du produit).

TR # Buiriin ACIK TIP bir modiil olup toz, rutubet, elektrik soku ve titresimden uzak kapali yerlerde muhafaza edilmelidir.
Yanlis kullanim sonucu Urlintin zarar gérmesini 6nlemek igin yetkili olmayan kisiler tarafindan Grtine miidahale
edilmesini énleyecek koruyucu énlemler alinmalidir. (Uriiniin bulundugu panoya kilit konulmasi gibi).
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EN Refer to DVP-SA2 Operation Manual for details. TR Ayrintilar icin DVP-SA2 Uygulama Manueline bakiniz.
TW FHAERFESE DVP-SA2 R31RIEF M CN FMAZERIESE DVP-SA2 23R IEF
EN Assembly TR Montaj TW 2% CN 4%

EN Place the PLC onto the rail in the direction of the arrow 1 shown, and gently push it down
in the direction of the arrow 2 shown. After hearing a click, the installation is complete. To
remove the PLC, pull the retaining clip down with a flat screwdriver and gently remove the
PLC from the DIN rail.

TR PLC'yi 1 no'lu ok yéniinde goésterildigi gibi raya yerlestirin ve 2 no'lu ok yéniinde

gOsterildigi gibi yavasca bastiriniz. Klik sesini duyduktan sonra kurulum tamamlanmistir.

PLC'yi ¢cikarmak icin diiz bir tornavida ile sabitleme klipsini asagdi ¢ekin ve DIN raydan
PLC'yi yavasca cikartiniz.
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1 Model name Model adi HiE 2 AP EZ TR
, PN R o2 e e o2 B BT $HI2-COM1 - EE - 37T - 4212 - COMT -
-~ ’ ’ o ’ COM2 fRE&FERIE COM2 RA&IETRAT
indicator indikator
3 /O terminals I/O klemensleri A/ BHGT WA/ BtEF
4 /O indicator /0 indicator WA/ BEHERE BA / BERERD
I/O port for program Program haberlesme igin 1/0 ) ST ) -
5 communication (RS-232) port (RS-232) COM1 ( RS-232) i&sHiE COM1 ( RS-232) @ifl
6 RUN/STOP switch RUN/STOP anahtari RUN/STOP FE RUN/STOP H%
7  DIN rail clip DIN ray klipsi DIN &1 EE DIN & E 0
8 RS-485 communication port RS-485 haberlesme portu COM2 ( RS-485) #@&HiE# COM2 ( RS-485) #Ifl
9 Label Etiket T8 R
10  DC power input DC power girisi BRI AL BiRmAL
11 Extension unit clip Genisleme (initesi klipsi I/0 AR E I/O fHREE
12  Extension port Genisleme portu I/O A ERE O I/0 fERiERNO
13 DIN rail mounting slot (35mm) DIN ray montaj slotu (35mm)  DIN #14& ( 35mm ) DIN #1#& ( 35mm )
EN 1/O TR I/O TW #EA#EL CN HAfiH
DVP28SA211R DVP28SA211T Input type: SINK, SOURCE
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X7 A X7 A DVP28SA211R DVP28SA211T
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EN  Wiring TR Baglanti TW B4R CN M
Please use single-core or multi-core cables. The diameters of the cables used should be within
EN the range between 22 AWG and 18 AWG (1.5 mm). The specifications for the terminals and the
wiring are shown in the figure. The temperature of the copper conductor should be 60/75°C.
Litfen tek damarli veya ¢ok damarli kablo kullanin. Kullanilan kablo ¢ap1 22 AWG ve 18 AWG e e
TR  (<1.5 mm) araliginda olmalidir. Terminal ve baglanti 6zellikleri sekilde gbsterilmistir. Bakir 5 ||;,|. -
. : < ot <1.5mm 810mm 22.-18AWG
iletkenin S|cakllg{| 60/75°C 'ye kadar olmalidir. N o . B Torque: 1.90kg-cm(1.65 in-1bs)
Y B/ AEC&InBER 22-18AWG (1.5mm ) ERRFXSHE - I FRABKEA~EBNEG
Fi7R - REBEEF 60/75°C RIHIE4R -
N M/ ARLIREFER 22-18AWG ( 1.5mm ) BERANZHL - WAASREL~EENA
Fi7~ - REEEF 60/75°C MAS4 -
RS-485 Wiring RS-485 Baglantisi RS-485 ZEEICAR RS-485 i1 34
Master node Slave node Slave node
|p+]p-[sg] D+ D-[SG| wrmnrren sG[D+|D-|
Terminal ¢4 AN M A ¢ Terminal
resistor M I resistor
(120 ohm) i Uy (120 ohm)
;gsmemed ‘Y Shielded
cable é cable




